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Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el producto. 
Guarde este manual para futuras referencias o nuevos usuarios. 
Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura 
y comprenden los peligros que implica. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin supervisión.
-	 El aparato debe estar alimentado a muy baja tensión de seguridad 

establecida en el marcado del producto. 
-	 Este aparato debe ser usado únicamente con agua o soluciones 

específicas.
-	 Para evitar riesgo de quemaduras, descarga eléctrica, fuego o 

lesiones:
-	 No intente conectar o desconectar el cargador con las manos 

mojadas. Para desconectarlo, tire del adaptador, no del cable.
-	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje 

especificado en la etiqueta de clasificación del producto y de que el 
enchufe tenga toma de tierra.

-	 Inspeccione el cable de carga regularmente en busca de daños 
visibles. Si el cable o el adaptador presentan daños, no funcionan 
correctamente o han sufrido una caída, deben ser reparados por 
el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec para evitar 
cualquier tipo de peligro.

-	 Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando el producto 
esté cargado.

-	 Mantenga el producto y el cable alejados del fuego y otras fuentes 
de calor.

-	 Nunca debe dejar un producto sin vigilancia cuando está enchufado.
-	 Debe cargar el producto con el cargador suministrado por Cecotec. 

No utilice ningún otro tipo de cargador.
-	 Utilice este aparato para los fines que aparecen descritos en este 

manual.
-	 Utilice únicamente boquillas o accesorios recomendados o 

comercializados por Cecotec.
-	 No deje caer ni introduzca ningún objeto extraño en ninguna 

abertura o manguera.
-	 No utilice el dispositivo si lleva una joya oral, retírela antes de 

usarlo.
-	 No utilice el dispositivo si tiene una herida abierta en la lengua 

o boca. Si su médico le ha aconsejado recibir una premedicación 
antibiótica antes de los procedimientos dentales, debe consultar 
a su dentista antes de utilizar este aparato o cualquier otro 
dispositivo para la higiene bucal.

Este dispositivo está diseñado exclusivamente para uso doméstico 
quedando excluido su uso en bares, restaurantes, granjas, hoteles, 
moteles y oficinas. 
-	 Guarde el producto y su manual de instrucciones en un lugar seco y 

seguro cuando no vaya a ser usado.
-	 No utilice el dispositivo sin insertar una boquilla.
-	 No coloque el dispositivo en un lugar caliente o húmedo, ni en 

lugares con exposición directa a la luz solar.
-	 Durante su limpieza o mantenimiento, compruebe que el dispositivo 

está apagado y no está cargando.
-	 Los usuarios que sufren de periodontitis o los que se han sometido 

a una cirugía oral en los últimos 2 meses deben consultar a un 
médico antes de utilizar este dispositivo.

-	 No intente abrir, desmontar o reparar el producto por su cuenta. 
Ninguna de las partes de dentro del dispositivo pueden repararse.

-	 Para evitar quemaduras, no llene el depósito ni intente limpiar su 
boca con agua por encima de los 40ºC.

-	 No utilice el dispositivo con otro propósito diferente al de la higiene 
bucal.

Instrucciones de la batería
-	 Este aparato contiene una batería que no puede ser reemplazada.
-	 El aparato incluye una batería de ion-litio, no la queme ni la exponga 

a temperaturas altas, ya que podría explotar.
-	 ADVERTENCIA: para la recarga de la batería, utilice únicamente el 

cable de alimentación suministrado con el aparato.
-	 Tanto la batería como las pilas pueden presentar fugas en 

condiciones extremas. Si la batería gotea, no toque el líquido. Si el 
líquido entra en contacto con la piel, lávese inmediatamente con 
agua y jabón. Si el líquido entra en contacto con los ojos, láveselos 
de forma inmediata con abundante agua limpia durante un mínimo 
de 10 minutos y busque asistencia médica. Utilice guantes para 
manejar la batería y deséchela inmediatamente de acuerdo con la 
normativa local.

-	 Mantenga fuera del alcance de los niños las pilas y baterías que 
tengan riesgo de ser ingeridas.

-	 La ingestión de pilas y baterías puede provocar quemaduras, 
perforación de partes blandas y la muerte. Pueden provocarse 
quemaduras graves en las dos horas siguientes a la ingesta.

-	 En caso de ingerir pilas o baterías acuda rápidamente a su centro 
médico más cercano.

-	 No exponga las pilas o baterías al calor o al fuego. Evite el 
almacenamiento a la luz directa del sol.

-	 No someta las baterías a golpes mecánicos.
-	 No deje una batería en carga prolongada cuando no esté en uso.
-	 Después de largos períodos de almacenamiento, puede ser 

necesario cargar y descargar las baterías varias veces para obtener 
el máximo rendimiento.

-	 Elimine la batería correctamente.
-	 Se recomienda un rango de temperatura ambiente durante la carga 

comprendido entre 4 y 40 ºC.
-	 Se recomienda un rango de temperatura ambiente para el 

almacenamiento de la batería comprendido entre 0 y 50 ºC.
-	 Se recomienda un rango de temperatura ambiente durante el uso 

del equipo comprendido entre 5 y 50 ºC.

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Botón de encendido/ apagado
2.	 Gentle mode

White mode
3.	 Clean mode
4.	 Flight mode
5.	 Indicador luminoso de batería
6.	 Base de carga

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede 
que no coincidan exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo 
durante su transporte. Saque el aparato de su caja. Puede guardar la 
caja original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para 
prevenir daños en el aparato si necesita transportarlo en el futuro. 
Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar 
todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos 
y en buen estado. Si faltara alguno o no estuvieran en buen estado, 
contacte de forma inmediata con el Servicio de Atención Técnica 
Oficial de Cecotec.

Contenido de la caja:
-	 Cepillo de dientes
-	 Base de carga
-	 Cabezal x3
-	 Cable USB de carga
-	 Este manual de instrucciones

-	 No retire el número de serie del producto, para poder mantener una 
correcta trazabilidad de su equipo en caso de solicitar asistencia.

3. FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA
-	 No exponga el dispositivo o la batería a temperaturas excesivas.
-	 Tenga en cuenta el peligro de cortocircuito causado por objetos 

metálicos en los terminales de dispositivos o baterías alimentados 
por batería.

-	 Si descubre una fuga de batería, debe dejar de usar el dispositivo 
de inmediato y desecharlo de acuerdo con las leyes y pautas 
ambientales locales. No tire baterías filtradas con los desechos 
domésticos comunes.

-	 No coloque la parte de carga de este producto en ambientes 
húmedos o en agua.

PRECAUCIÓN
-	 Este dispositivo contiene una batería no reemplazable. Cuando 

la batería termine su vida útil, el dispositivo debe ser desechado 
adecuadamente según las instrucciones de reciclaje ambiental.

-	 Para asegurar la efectividad de la carga de la batería, realice las 
operaciones de carga dentro del rango de temperatura de 0°C a 45°C 
para evitar que la batería no pueda cargarse completamente o que 
el efecto de carga sea deficiente.

-	 No golpee ni deje caer este producto. Si el producto está dañado, 
especialmente el mango del cepillo, por favor no continúe usándolo.

-	 No modifique ni repare este producto por su cuenta.

NOTAS:
1.	 Al usar este producto por primera vez, puede experimentar 

molestias en los dientes o un ligero sangrado de encías. Esto se 
debe a que sus encías no están acostumbradas a esta limpieza 
eficiente. Se recomienda usar primero el modo de uso inicial. Este 
fenómeno generalmente desaparece dentro de 1-2 semanas. Si 
supera las 2 semanas, deje de usarlo y consulte a un médico.

2.	 Este producto está diseñado solo para limpiar dientes, encías y 
lengua, por favor no lo use para otros propósitos.

3.	 Este producto no es adecuado para su uso por niños, personas 
con miembros amputados o personas con ciertas discapacidades 
sensoriales y mentales o falta de experiencia. Se recomienda usar 
este producto de manera segura bajo la supervisión de un adulto 
que comprenda los posibles riesgos.

4.	 No comparta el cabezal del cepillo con otros.
5.	 Se recomienda reemplazar el cabezal del cepillo cada tres meses. 

Si el cabezal del cepillo está dañado o deformado, reemplácelo a 
tiempo.

6.	 Este producto solo puede ser usado con el cabezal de cepillo 
especial de Cecotec para cepillos de dientes eléctricos. No nos 
hacemos responsables de las consecuencias legales de usar 
cabezales de cepillo no certificados por nuestra empresa.

7.	 Mantenga el dispositivo y el cable de carga fuera del alcance de los 
niños.

8.	 El cable de carga no se puede reemplazar. Si el cable de carga está 
dañado, deje de usarlo y reemplácelo a tiempo.

Seleccionar el cabezal de cepillo adecuado

1.	 Protección estándar para encías
Fig. 2
-	 Características del cabezal: cerdas ultra suaves que penetran 

profundamente en los espacios entre los dientes, limpiando y 
protegiendo las encías.

-	 Proporciona una limpieza suave y satisface las necesidades diarias 
de cepillado.

2.	 Limpieza eficiente

Fig. 3
-	 Características del cabezal: cerdas en forma de C que se adaptan 

a la superficie del diente, limpiando de manera eficiente y sin dejar 
omisiones.

-	 Proporciona una limpieza eficiente, satisfaciendo las necesidades 
de limpieza y blanqueamiento.

Uso del cepillo de dientes
Instalación y Reemplazo del Cabezal del Cepillo
1.	 Retire la tapa protectora del cepillo.
2.	 Alinee la parte frontal del cabezal con la del mango del cepillo.
3.	 Presione hacia abajo para instalarlo, asegurándose de que haya un 

espacio necesario entre las dos partes, lo cual es normal para su 
funcionamiento. 

4.	 Para reemplazarlo, sujete el mango y tire del cabezal hacia arriba 
con firmeza antes de instalar uno nuevo.

Encendido, Apagado y Cambio de Modo
Presione el botón de encendido/pausa para activar el cepillo.
-	 Gentle mode: Ideal para usuarios primerizos con dientes sensibles. 

Fig. 4
-	 White mode: Perfecto para eliminar sarro y lograr un brillo intenso. 

Fig. 5
-	 Clean mode: Diseñado para obtener excelentes resultados de 

limpieza diaria. Fig. 6
Al seleccionar un modo, se iluminará el icono correspondiente para 
indicar la elección.

Despertar Inteligente 
Cuando el cepillo está en pausa, sosténgalo en un ángulo específico para 
reactivarlo automáticamente. Las luces del indicador de energía y del 
modo se encenderán para confirmar que está listo para usar. El flight 
mode ha de estar desactivado

Recordatorio de Duración
El cepillo se apagará automáticamente después de 2 minutos de uso. 
Cada 30 segundos, vibrará intermitentemente dos veces para indicar el 
cambio de zona.

Flight mode
Antes de seleccionar el modo de cepillado, mantenga presionado el 
botón de encendido durante 3 segundos para activar el flight mode, y 
presione durante 3 segundos para desbloquearlo.

Carga

Indicador 
de batería

Carga Descarga

Cuando se está 
cargando, la luz 
del indicador de 
batería es verde y 
está fija (completa).

La luz del indicador de batería 
se mantiene verde cuando está 
completamente cargada.
La luz del indicador se vuelve 
roja para señalar que la 
batería está baja, y activa un 
recordatorio de vibración de 
baja potencia.
Si la batería es demasiado baja, 
la luz roja parpadea lentamente 
cinco veces antes de apagarse, 
indicando que es necesario 
recargarla.

Cuando se está 
cargando, la luz 
del indicador de 
batería es verde y 
parpadea.

Indicador de batería
-	 La primera vez que use la batería, no estará completamente 

cargada y necesitará ser cargada. Al cargar, preste atención a lo 
siguiente:

1.	 Conecte correctamente la parte inferior del cepillo de dientes a la 
base de carga magnética.

2.	 Conecte la base de carga al puerto Tipo C y luego el USB al 
adaptador de energía.

3.	 El producto no incluye un adaptador de energía, por lo que debe 
adquirirse por separado. Se recomienda un adaptador de 5V y 
preferiblemente IPX4 o superior.

4.	 Cargue la batería en un lugar seco, evitando áreas húmedas como 
baños, para garantizar la seguridad eléctrica.

Instrucciones para el reciclaje del producto
Es fundamental separar la batería del cepillo de dientes eléctrico antes 
de reciclarlo, ya que contiene sustancias que pueden ser perjudiciales 
para el medio ambiente. Siga estos pasos específicos para desmontar el 
producto de manera segura:
a.	 Detenga la carga del cepillo eléctrico.
b.	 Apague el cepillo de dientes eléctrico.
c.	 Abra la tapa inferior del cepillo con la ayuda de herramientas y retire 

los tornillos.
d.	 Retire la tapa que queda suelta 
e.	 Retire los tres tornillos interiores
f.	 Extraiga el conjunto del interior del cepillo
g.	 Desconecte el cable de conexión usando una herramienta aislada.
h.	 Presione las hebillas a ambos lados del cuerpo para extraer todo el 

conjunto y luego retire la batería. 
i.	 Después de retirar la batería, no conecte el cepillo eléctrico a la 

fuente de alimentación.

Asegúrese de reciclar cada componente de acuerdo con las regulaciones 
locales de reciclaje.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para asegurar un rendimiento óptimo y prolongar la vida útil del cepillo 
eléctrico, siga estos consejos de limpieza y mantenimiento:

Manual de instrucciones
Instruction manual

Limpieza del cabezal del cepillo
Después de cada uso, enjuague el cabezal del cepillo con agua tibia para 
eliminar residuos de pasta dental y partículas de alimentos.
Deje que el cabezal se seque al aire antes de volver a colocarlo en el 
mango.

Limpieza del mango
Limpie el mango del cepillo con un paño húmedo. Evite sumergirlo en 
agua para prevenir daños internos.
Preste especial atención a las áreas alrededor de los botones para 
asegurarse de que estén limpias y libres de acumulaciones.

Mantenimiento de la base de carga
Limpie la base de carga regularmente con un paño seco para evitar la 
acumulación de polvo y suciedad.
Asegúrese de que los contactos de carga estén limpios y secos antes de 
conectar el cepillo.

Reemplazo del cabezal del cepillo
Se recomienda cambiar el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si 
las cerdas están desgastadas.

Almacenamiento
Guarde el cepillo en un lugar seco y fresco. Evite guardarlo en áreas 
húmedas para prevenir el crecimiento de moho.

Siguiendo estos pasos, mantendrá su cepillo eléctrico en excelentes 
condiciones y asegurará una experiencia de limpieza efectiva.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Posible solución

El cepillo no 
enciende.

Batería 
descargada.

Recargue la batería 
completamente.

Vibración débil. Cabezal del cepillo 
desgastado.

Reemplace el cabezal del 
cepillo.

No carga 
correctamente.

Contactos sucios 
o base de carga 
dañada.

Limpie los contactos y 
verifique la base de carga.

Se apaga 
durante el uso.

Batería baja. Recargue la batería.

No cambia el 
modo.

Botón de 
encendido 
atascado.

Limpie el área alrededor 
del botón y presione 
suavemente.

6. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas 
aplicables, el producto y/o la batería deberán desecharse de 
manera independiente de los residuos domésticos. Cuando 
este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer 
las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de 
recogida designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más 
adecuada de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos 
y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales. 

El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio 
ambiente. 

Puede consultar la información sobre los sistemas nacionales de 
reciclaje de embalajes y su marcado en nuestra página web.

7. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual 
pertenecen a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos 
los derechos. El contenido de esta publicación no podrá́, ni en parte ni en 
su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

8. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de las normativas aplicables en la 
Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y 
probado con el cumplimiento de los estándares de seguridad 

y calidad requeridos. El texto completo de la Declaración de Conformidad 
de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: https://

cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

9. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: ToothCare DeluxeSwing
Referencia del producto: EU01_122535

Entrada del producto: 5 V⎓1A.

TOOTHCARE DELUXESWING
Cepillo de dientes sónico / Sonic toothbrushes

Fig./Img. 1

Fig./Img. 4 Fig./Img. 5 Fig./Img. 6

Fig./Img. 2 Fig./Img. 3

Cecotec Innovaciones S.L. Av. Reyes Católicos, 60
46910, Alfafar (Valencia)



Battery instructions
-	 This appliance contains an irreplaceable battery.
-	 This appliance includes a Li-ion battery. Do not incinerate or expose 

it to high temperatures, as it may explode.
-	 WARNING: to recharge the battery, use only the power cord supplied 

with the appliance.
-	 Leaks from the battery or cells can occur under extreme conditions. 

Do not touch any liquid that leaks from the battery. If the liquid 
comes into contact with skin, wash immediately with soap and 
water. If the liquid gets into the eyes, wash them immediately 
with clean water for a minimum of 10 minutes and seek medical 
attention. Wear gloves to handle the battery and dispose of it 
immediately in accordance with local regulations.

-	 Keep batteries out of the reach of children when there is a risk of 
ingestion.

-	 Battery ingestion can cause burns, soft tissue perforation and 
death. Severe burns may occur within two hours of ingestion.

-	 In case of battery ingestion, please seek medical help immediately.
-	 Do not expose batteries to heat or fire. Avoid storage in direct 

sunlight.
-	 Do not subject batteries to mechanical shock.
-	 Do not leave the battery charging for an extended period of time 

when not in use.
-	 After long periods of storage, it may be necessary to charge 

and discharge the batteries several times to obtain maximum 
performance.

-	 Dispose of the battery properly.
-	 The recommended room-temperature range during charging is 

between 4 °C and 40 °C.
-	 The recommended room temperature range for battery storage is 

between 0 to 50ºC.
-	 The recommended room-temperature range during charging is 

between 5 and 50 °C.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Power button
2.	 Gentle mode
3.	 White mode
4.	 Clean mode
5.	 Flight mode
6.	 Battery indicator light
7.	 Charging base

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not 
exactly match the product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during 
transport. Remove the appliance from its box. You can keep the 
original box and other packaging materials in a safe place to prevent 
damage to the appliance if you need to transport it in the future. If 
you wish to dispose of the original packaging, make sure all items 
are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good 
condition. If any of them are missing or damaged, please contact 
Cecotec›s Official Technical Support Service immediately.

Box content:
-	 Toothbrush
-	 Charging base
-	 Brush head x3
-	 USB charging cable
-	 Instruction manual

-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper 
traceability if technical assistance is required.

3. OPERATION

WARNING
-	 Do not expose the device or battery to excessive temperatures.
-	 Be aware of the short-circuit hazard caused by metallic objects on 

the terminals of battery-powered devices or batteries.
-	 If you discover a battery leak, you must stop using the device 

immediately and dispose of it in accordance with local 
environmental laws and guidelines. Do not dispose of leaked 
batteries with ordinary household waste.

-	 Do not place the charging components of this product in humid 
environments or water.

CAUTION
-	 This device contains a non-replaceable battery. When the battery 

reaches the end of its service life, the device must be disposed of 
properly according to environmental recycling instructions.

-	 To ensure effective battery charging, perform charging cycles within 
the temperature range of 0°C to 45°C to prevent the battery from 
not charging completely or poor charging performance.

-	 Do not knock or drop this product. If the product is damaged, 
especially the brush handle, please do not continue using it.

-	 Do not modify or repair this product yourself.

NOTES:
1.	 When using this product for the first time, you may experience tooth 

discomfort or slight gum bleeding. This is because your gums are 
not used to this efficient cleaning method. We recommend using 

the gentle mode initially. This phenomenon generally disappears 
within 1-2 weeks. If it persists beyond 2 weeks, discontinue use and 
consult a dentist.

2.	 This product is designed solely for cleaning teeth, gums, and tongue; 
please do not use it for other purposes.

3.	 This product is not suitable for use by children, people with 
amputated limbs, or persons with certain sensory and mental 
disabilities or lack of experience. We recommend using this product 
safely under the supervision of an adult who understands the 
potential risks.

4.	 Do not share the brush head with others.
5.	 We recommend replacing the brush head every three months. If the 

brush head is damaged or deformed, replace it promptly.
6.	 This product can only be used with Cecotec›s special brush heads 

for electric toothbrushes. We are not responsible for the legal 
consequences of using brush heads not certified by our company.

7.	 Keep the device and charging cable out of reach of children.
8.	 The charging cable cannot be replaced. If the charging cable is 

damaged, discontinue use and replace it promptly.

Selecting the appropriate brush head

1.	 Standard gum protection
Fig. 2
-	 Head features: ultra-soft bristles that penetrate deeply into 

interdental spaces, cleaning and protecting gums.
-	 Provides gentle cleaning and meets daily brushing requirements.

2.	 Efficient cleaning
Fig. 3
-	 Head features: C-shaped bristles that adapt to the tooth surface, 

cleaning efficiently without omissions.
-	 Provides efficient cleaning, meeting cleaning and whitening 

requirements.

Using the toothbrush
Installing and replacing the brush head
1.	 Remove the protective cap from the brush.
2.	 Align the front part of the head with that of the brush handle.
3.	 Press down to install, ensuring there is necessary clearance 

between the two parts, which is normal for proper operation. 
4.	 To replace, hold the handle and pull the head upwards firmly before 

installing a new one.

Switching on, off and changing modes
Press the power button to activate the brush.
-	 Gentle mode: Ideal for first-time users with sensitive teeth. Fig. 4
-	 White mode: Perfect for removing tartar and achieving intense 

brightness. Fig. 5.
-	 Clean mode: Designed for excellent daily cleaning results. Fig. 6.
When a mode is selected, the corresponding icon will illuminate to 
indicate it.

Smart wake-up
When the brush is paused, hold it at a specific angle to reactivate it 
automatically. The power and mode indicator lights will illuminate to 
confirm it›s ready for use. Flight mode must be deactivated.

Duration reminder
The toothbrush will automatically switch off after 2 minutes of use. 
Every 30 seconds, it will vibrate intermittently twice to indicate zone 
change.

Flight mode
Before selecting the brushing mode, press and hold the power button for 
3 seconds to activate Flight mode, and press for 3 seconds to unlock.

Charging

Battery 
indicator 
light

Charging Discharging

When charging, the 
battery indicator 
light is green and 
steady (full).

The battery indicator light 
remains green when fully 
charged.
The indicator light turns red to 
signal low battery and activates a 
low-power vibration reminder.
If the battery is too low, the red 
light flashes slowly five times 
before switching off, indicating 
recharging is required.

When charging, the 
battery indicator 
light is green and 
flashing.

Battery indicator light
-	 When using the battery for the first time, it will not be fully charged 

and will need charging. When charging, please note the following:
1.	 Correctly connect the bottom of the toothbrush to the magnetic 

charging base.
2.	 Connect the charging base to the Type-C port and then the USB to 

the power adapter.
3.	 The product does not include a power adapter, so it must be 

purchased separately. A 5V adapter is recommended, preferably 
IPX4 rated or higher.

4.	 Charge the battery in a dry location, avoiding humid areas such as 
bathrooms, to ensure electrical safety.

Product recycling instructions
It is essential to separate the battery from the electric toothbrush 
before recycling, as it contains substances that may be harmful to the 
environment. Follow these specific steps to disassemble the product 
safely:
a.	 Stop charging the electric toothbrush.

b.	 Switch off the electric toothbrush.
c.	 Open the bottom cover of the toothbrush with the aid of tools and 

remove the screws.
d.	 Remove the loose cover. 
e.	 Remove the three internal screws.
f.	 Extract the assembly from inside the toothbrush.
g.	 Disconnect the connection cable using an insulated tool.
h.	 Press the clips on both sides of the body to extract the entire 

assembly and then remove the battery. 
i.	 After removing the battery, do not connect the electric toothbrush 

to the power supply.

Ensure each component is recycled according to local recycling 
regulations.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

To ensure optimal performance and extend the service life of your 
electric toothbrush, follow these cleaning and maintenance guidelines:

Cleaning the brush head
After each use, rinse the brush head with warm water to remove 
toothpaste residue and food particles.
Allow the head to air-dry before replacing it on the handle.

Cleaning the handle
Clean the brush handle with a damp cloth. Avoid submerging in water to 
prevent internal damage.
Pay particular attention to areas around the buttons to ensure they are 
clean and free from build-up.

Charging base maintenance
Clean the charging base regularly with a dry cloth to prevent dust and 
dirt accumulation.
Ensure the charging contacts are clean and dry before connecting the 
toothbrush.

Brush head replacement
We recommend changing the brush head every three months or sooner 
if the bristles are worn.

Storage
Store the toothbrush in a dry, cool place. Avoid storing in humid areas to 
prevent mould growth.

Following these steps will maintain your electric toothbrush in excellent 
condition and ensure an effective cleaning experience.

5. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

The toothbrush 
does not switch 
on.

Discharged battery. Fully charge the battery.

Weak vibration. Worn brush head. Replace the brush head.

The device does 
not charge 
correctly.

Dirty contacts or 
damaged charging 
base.

Clean the contacts and 
check the charging base.

The device 
switches off 
during use.

Low battery. Recharge the battery.

The mode does 
not change.

Power button stuck. Clean the area around 
the button and press 
gently.

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable 
regulations, the product and/or battery must be disposed of 
separately from household waste. When this product reaches 
the end of its shelf life, you should dispose of the batteries/
accumulators and take them to a collection point designated 
by the local authorities. 
For detailed information on how to properly dispose of 
electrical and electronic equipment and/or the corresponding 

batteries, consumers should contact their local authorities. 
Compliance with the above guidelines will help protecting the 
environment. 

Information regarding national packaging recycling systems and their 
marking can be found on our website.

NOTA
EU01_122535 ToothCare DeluxeSwing

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las 
variantes de códigos del aparato.
EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants 
of the appliance.

EN

Voltaje: 7,4 V.
Potencia: 6,0 W.
Batería: Li-ion 7,4 V, 900 mAh.
IPX7

Base de carga:
Entrada: 5 V⎓, 1 A

Para la recarga de la batería se recomienda utilizar un adaptador con las 
siguientes características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Salida: 5 V ⎓, 1 A

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa 
para mejorar la calidad del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

10.  GARANTÍA Y SAT
Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta 
de conformidad que exista en el momento de la entrega del producto en 
los términos, condiciones y plazos que establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal 
especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, 
póngase en contacto con el servicio de Asistencia Técnica oficial de 
Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 07 28.

Read the following instructions carefully before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users. 
-	 This appliance can be used by children aged 8 years and above and 

people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out 
by children without supervision.

-	 The appliance must be powered at a low safety voltage as stated on 
the marking. 

-	 This device should only be used with water or specific solutions.
-	 To avoid risk of burns, electric shock, fire, or injury:
-	 Do not attempt to connect or disconnect the charger with wet 

hands. To disconnect it, pull on the adapter, not the cable.
-	 Ensure the mains voltage matches the voltage specified on the 

appliance›s rating label and that the socket is properly earthed.
-	 Check the charging cable regularly for visible damage. If the cord or 

adapter is damaged, malfunctioning, or has been dropped, it must 
be repaired by Cecotec’s official Technical Support Service to avoid 
any danger.

-	 Disconnect the charger from the mains when the product is charged.
-	 Keep the product and cord away from fire and other heat sources.
-	 Never leave a product unattended while plugged in.
-	 You must charge the product with the charger supplied by Cecotec. 

Do not use any other charger type.
-	 Use the appliance only for the purposes described in this manual.
-	 Only use tips or accessories recommended or marketed by Cecotec.
-	 Do not drop or insert any foreign object into any opening or hose.
-	 Do not use the appliance if you are wearing oral jewellery. Remove 

it before use.
-	 Do not use the device if you have an open wound on your tongue or 

your mouth. If you have been advised by your physician to receive 
antibiotic pre-medication prior to dental procedures, you should 
consult your dentist before using this device or any other oral-
hygiene device.

-	 This appliance is designed for domestic use only and is not intended 
for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, and offices. 

-	 Store the appliance and its instruction manual in a safe and dry 
place when not in use.

-	 Do not use the device without assembling a brush head.
-	 Do not place the device in a hot or wet place, nor in places with 

direct sunlight.
-	 During cleaning or maintenance, make sure that the device is 

switched off and is not charging.
-	 Users suffering from periodontitis or those who have undergone 

oral surgery within the last 2 months should consult a physician 
before using this device.

-	 Do not try to open, disassemble, or repair the appliance by yourself. 
There are no serviceable parts inside the appliance.

-	 To avoid burns, do not fill the tank or attempt to clean your mouth 
with water above 40 ºC.

-	 Do not use the device for any purpose other than oral hygiene.

7. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this 
publication may not, either in part or in its entirety, be reproduced, 
stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

8. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance 
complies with the essential requirements and other 
relevant provisions of the regulations applicable in the 
European Union. This appliance has been designed, 
manufactured and tested in compliance with required 

safety and quality standards. The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be found on the following website:  https://cecotec.es/

es/information/declaration-of-conformity

9. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product: ToothCare DeluxeSwing
Product reference: EU01_122535

Product input: 5 V⎓1A.
Voltage: 7.4 V.
Power: 6.0 W.
Battery: Li-ion 7.4 V, 900 mAh.
IPX7

Charging base:
Input: 5 V⎓, 1 A

To recharge the battery, it is recommended to use an adapter with the 
following characteristics:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 1 A

Technical specifications may change without prior notice to improve 
product quality.

Made in China | Designed in Spain

10. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of 
conformity that exists at the time of product delivery under the terms, 
conditions and deadlines established by applicable regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If you detect any problem with the product or have any queries, please 
contact Cecotec›s Official Technical Support Service at +34 96 321 07 28.


